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TAGLIERE MISTO DI AFFETTATI CON GIARDINIERA	 15,50
Mixed charcuterie board with pickled vegetables	 Allergeni: 1-7 

Gemischte Wurstplatte mit eingelegtem Gemüse

BRUSCHETTA CLASSICA	 10,00
con pomodoro fresco e basilico	 Allergeni: 1-7

Classic bruschetta with fresh tomato and basil 

Klassische Bruschetta mit frischen Tomaten und Basilikum

BRUSCHETTA DELLO CHEF	 14,00
con prosciutto crudo e stracciatella	 Allergeni: 1-7

Chef’s bruschetta with prosciutto and stracciatella 

Bruschetta des Chefs mit Prosciutto und Stracciatella

BRUSCHETTA CON ACCIUGHE	 13,00
con acciughe del Mar Cantabrico e mozzarella filante	 Allergeni: 1-4-7

Anchovy bruschetta with Cantabrian anchovies and mozzarella 

Bruschetta mit Kantabrischen Sardellen und Mozzarella

TAGLIERE CON FORMAGGI	 15,50
Cheese board	 Allergeni: 1-7 

Käseplatte

TAGLIERE MISTO DI FORMAGGI E SALUMI	 19,50
Mixed cheese and charcuterie board	 Allergeni: 1-7 

Gemischte Käse- und Wurstplatte

I Taglieri
The Charcuterie Boards- Die Brotzeitplatten

Le Bruschette
Bruschetta - Bruschetta
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TENTACOLO DI POLPO CON OLIVE TAGGIASCHE	 19,50
POMODORINI E PURÈ DI PATATE
Octopus tentacle with taggiasca olives, cherry tomatoes and mashed potatoes	 Allergeni: 7-14

Oktopus-Tentakel mit taggiasca-oliven, cherrytomaten und kartoffelpüree

CARPACCIO DI PESCE SPADA AFFUMICATO	 19,50
CON MOSTARDA DI FRUTTA
Smoked swordfish carpaccio with fruit mustard	 Allergeni: 4-12

Geräuchertes Schwertfisch-Carpaccio mit Obstmostarda

MOSCARDINI IN GUAZZETTO ALLA VENEZIANA	 17,50
SERVITI CON POLENTA MORBIDA
Venetian-style stewed baby octopus served with soft polenta	 Allergeni: 1-4

Kleine Tintenfische venezianischer Art im Eintopf serviert mit weicher Polenta

LUCCIO ALLA GARDESANA IN SALSA VERDE	 14,50
SERVITO CON POLENTA MORBIDA
Garda-style pike with green sauce served with soft polenta	 Allergeni: 1-4

Hecht nach Gardasee-Art in grüner Sauce serviert mit weicher Polenta

Antipasti dell’acqua
Water appetizers - Vorspeisen aus dem Wasser

Antipasti della terra
Land appetizers - Vorspeisen vom Land

COTECHINO DI MUSETTO CON PURÈ DI PATATE	 14,50
Pork cotechino with potato purée	 Allergeni: 7

Schweins-Cotechino mit Kartoffelpüree

COZZE ALLA MARINARA	 15,50
Mussels with garlic, parsley and light tomato sauce	 Allergeni: 9-12-14

Miesmuscheln mit Knoblauch, Petersilie und leichter Tomatensauce

MELANZANE ALLA PARMIGIANA	 13,50
Fried eggplants, layered with tomato, mozzarella, Parmesan, baked	 Allergeni: 1-7

Gebratene Auberginen, geschichtet mit Tomate, Mozzarella, Parmesan, gebacken

VITELLO TONNATO CON CAPPERI	 15,00
Veal with tuna sauce and capers	 Allergeni: 3-4-9

Kalbfleisch mit Thunfischsauce und Kapern

POLENTA CON FUNGHETTI TRIFOLATI E FORMAGGIO MONTE VERONESE	 13,50
Polenta with sautéed mushrooms and Monte Veronese cheese	 Allergeni: 7

Polenta mit sautierten pilzen und Monte-Veronese-käse

BRESAOLA CON RUCOLA E SCAGLIE DI PARMIGIANO	 16,50
Bresaola with arugula and parmesan shavings	 Allergeni: 7

Bresaola mit rucola und parmesan-spänen
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Primi Piatti dell’acqua

Primi Piatti della terra

Water first courses - Erste Gänge aus dem Wasser

Land first courses - Erste Gänge vom Land

SPAGHETTI ALLO SCOGLIO * 	 21,50
Spaghetti with seafood	 Allergeni: 1-2-3-4-14

Spaghetti mit Meeresfrüchten

TAGLIOLINI CON SUGO E SCAMPI ALLA BUZZARA	 21,50
Tagliolini with scampi in buzara sauce	 Allergeni: 1-2

Tagliolini mit scampi in buzara-sauce

SPAGHETTI AGLIO OLIO PEPERONCINO E GAMBERI	 18,00
CON POMODORI CONFIT
Spaghetti with garlic, oil, chili, and shrimp with confit tomatoes	 Allergeni: 1-2

Spaghetti mit Knoblauch, Öl, Chili und Garnelen mit konfierten Tomaten

PENNE ALLA NORMA CON CAPONATINA DI MELANZANE,	 15,00
RICOTTA SALATA E BASILICO
Penne alla Norma with eggplant, salted ricotta, and basil	 Allergeni: 1-7

Penne alla Norma mit Auberginen, gesalzener Ricotta und Basilikum

GNOCCHI FATTI IN CASA CON GORGONZOLA E NOCI	 15,50
Homemade gnocchi with gorgonzola and walnuts	 Allergeni: 1-3-7-8

Hausgemachte gnocchi mit gorgonzola und walnüssen

LINGUINE ALLE VONGOLE VERACI	 22,50
Linguine with clams	 Allergeni: 1-14

Linguine mit venusmuscheln

BIGOLI CON SARDE, PINOLI E SCORZA DI LIMONE	 16,00
Bigoli with sardines, pine nuts and lemon zest	 Allergeni: 1-4-8

Bigoli mit sardinen, pinienkernen und zitronenschale

LASAGNE ALLA BOLOGNESE	 13,50
Lasagne Bolognese	 Allergeni: 1-3-7-9

Lasagne Bolognese

FETTUCCINE CON FUNGHI PORCINI	 18,50
E TARTUFO SCORZONE DELLA LESSINIA
Fettuccine with porcini mushrooms and fresh truffles	 Allergeni: 1-3

Fettuccine-Nudeln mit Steinpilzen und Trüffeln

TORTELLO RICOTTA E SPINACI CON BURRO FUSO DI MALGA	 14,50
Ricotta and spinach ravioli with butter	 Allergeni: 1-7

Ricotta- und Spinat-Ravioli mit Butter



I prezzi si intendono espressi in euro / Prices are expressed in euro / Die Preise sind in Euro angegeben

*Il prodotto può essere surgelato o congelato / The product may be frozen or deep-frozen / *Das Produkt kann gefroren oder tiefgefroren sein

I Nostri Risotti

Le Nostre Zuppe

Our risotti - Unsere risotti

Our soups - Unsere suppen

RISOTTO VIALONE NANO ALL’AMARONE E RADICCHIO	 A PERSONA: 19,50
(MINIMO 2 PERSONE)

Risotto Vialone Nano with Amarone wine and radicchio (minimum 2 people)	 Allergeni: 1-7-12

Vialone-Nano-risotto mit Amarone-wein und radicchio (mindestens 2 personen)

PASTA E FAGIOLI ALLA VENETA	 15,00
Venetian pasta and beans soup	 Allergeni: 1-9

Venetische pasta-und-bohnen-suppe

RISOTTO VIALONE NANO CON ZUCCA E CAPESANTE	 A PERSONA: 19,50
(MINIMO 2 PERSONE)

Risotto Vialone Nano with pumpkin and scallops (minimum 2 people)	 Allergeni: 1-7-14

Vialone-Nano-risotto mit kürbis und jakobsmuscheln (mindestens 2 Personen)

TORTELLINI DI VALEGGIO IN BRODO	 15,00
Valeggio tortellini in broth	 Allergeni: 1-3-7-9

Valeggio-tortellini in brühe
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Secondi Piatti dell’acqua

Secondi Piatti della terra

Water main courses - Hauptgerichte aus dem Wasser

Land main courses - Hauptgerichte vom Land

COSTATA DI SCOTTONA CON PATATE AL FORNO	 27,50
Rib-eye-Steak with roasted potatoes	

Rib-eye-Steak mit Knochen  mit Ofenkartoffeln

OSSOBUCO DI VITELLO IN TOCIO CON PURÈ DI PATATE	 21,50
Veal ossobuco in gravy with mashed potatoes	 Allergeni: 7

Kalbs-osso buco in bratensauce mit kartoffelpüree

TRANCIO DI OMBRINA ALLA MEDITERRANEA CON PATATE AL FORNO	 19,50
Mediterranean-style fillet of croaker, and roasted potatoes	 Allergeni: 4

Mittelmeer-Filet von Umbrina mit Ofenkartoffeln

TRANCIO DI SALMONE CON SPINACI	 19,50
Salmon fillet with spinach	 Allergeni: 4-7

Lachsfilet mit Spinat

CALAMARETTI CACIAROLI ALLA CREMA DI POMODORO CON VERDURINE	 18,50
Baby squid “cacciaroli” in tomato cream with vegetables	 Allergeni: 4-7

Cacciaroli-tintenfische in tomatencremesauce mit gemüse

BACCALÀ ALLA VICENTINA SERVITO CON POLENTA MORBIDA	 20,00
Vicenza-style cod	 Allergeni: 4-7

Baccalà nach Vicentiner Art

FRITTURA MISTA E VERDURE PASTELLATE CON SALSA TARTARA*	 21,50
Mixed fried seafood and battered vegetables with tartar sauce	 Allergeni: 1-3-4-7-10-14

Gemischte frittierte meeresfrüchte und gemüse im teigmantel mit tartarsauce

BOCCONCINI DI MAIALINO DA LATTE	 19,50
CON FONDUTA DI PARMIGIANO
E GUANCIALE CROCCANTE CON PATATE AL FORNO	 Allergeni: 7

Suckling pig bites with Parmigiano fondue, crispy guanciale, and roasted potatoes

Spanferkelstücke mit Parmigiano-Fondue, knusprigem Guanciale und Ofenkartoffeln

FILETTO DI MANZO ALL’AMARONE,	 28,00
OPPURE CON PORCINI E TARTUFO SCORZONE DELLA LESSINIA,
CON PATATE AL FORNO	 Allergeni: 7

Beef fillet with Amarone wine, or with porcini mushrooms and black truffle from Lessinia, with roasted potatoes

Rinderfilet mit Amarone-wein, oder mit steinpilzen und schwarzem Trüffel aus der Lessinia, mit ofenkartoffeln

SCALOPPA DI POLLO CON FORMAGGIO MONTE VERONESE,	 19,50
TARTUFO SCORZONE DELLA LESSINIA E PATATE AL FORNO
Chicken escalope with Monte Veronese cheese and black truffle, and roasted potatoes	 Allergeni:7

Hähnchenschnitzel mit Monte-Veronese-käse und schwarzem Trüffel mit Ofenkartoffeln
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Contorni
The side disches - Die Beilagen

INSALATA MISTA	 6,50
Mixed salad	

Gemischter Salat

INSALATA DI POMODORI E CIPOLLA ROSSA	 6,00
Tomato salad and red onion	

Tomatensalat und rote Zwiebel

VERDURE ALLA GRIGLIA	 6,50
Grilled vegetables	

Gegrilltes Gemüse

PATATE AL FORNO	 5,50
Baked potatoes	 Allergeni: 7

Kartoffeln im Ofen gebacken

PATATINE FRITTE *	 5,50
French fried potatoes	

Pommes frites

BURRATINA DEL CANTABRICO	 14,50
Burrata di bufala con alici cantabriche e fantasia di verdura	 Allergeni: 4-7

Buffalo’s mozzarella with Cantabrian anchovies and fantasy of vegetables 

Mozzarella aus Büffelmilch mit kantabrischen Sardellen und Gemüse-Fantasie

CAESAR SALAD	 13,00
Misticanza, petto di pollo grigliato, scaglie di grana, salsa caesar	 Allergeni: 7

Mixed wild herbs, grilled Chicken breast, Parmesan cheese and Caesar sauce 

Gemischte wilde Kräuter, gegrillte Hähnchenbrust, Parmesan und Caesar Sauce

RISO VENERE CON AVOCADO, POMODORINI	 13,50
SEDANO, CAROTE E ZUCCHINI
Black rice with avocado, cherry tomatoés, celery, carrots and zucchini	 Allergeni: 9

Schwarzer Reis mit Avocado, Kirschtomaten, Sellerie, Karotten und Zucchinix

CAPRESE CON MOZZARELLA DI BUFALA	 12,50
Buffalo’s milk mozzarella with tomatoes	 Allergeni: 7

Mozzarella aus Büffelmilch mit Tomaten

INSALATA DI TONNO, UOVA SODE, OLIVE TAGGIASCHE	 13,50
POMODORINI E MISTICANZE	 Allergeni: 3-4

Tuna salad with boiled eggs, taggiasca olives, cherry tomatoes and mixed greens	

Thunfischsalat mit gekochten eiern, taggiasca-oliven, cherrytomaten und gemischtem salat

BRESAOLA, RICOTTA DI BUFALA, MISTICANZA	 13,50
CARCIOFI ALLA ROMANA, NOCI
Dry-salted meat, buffalo’s ricotta, salad of wild herbs, artichokes Roman style, nuts	 Allergeni: 7-8

Bresaola, Luftgetrocknetes Ricotta, Salat aus Wildkräutern, Artischocken nach Römischer Art, Nüsse

Insalatone e Piatti Freddi
The Salads - Die Salate
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CAPPELLO DEL PRETE (SPALLA O POLPA DI SPALLA)

Shoulder / Schulter

LINGUA DI MANZO SALMISTRATA
Corned Beef Tongue / Gepökelte Rinderzunge

TESTINA ARROTOLATA DI VITELLO
Rolled up head of Veal / Aufgerollter Kalbskopf

COTECHINO DI MUSETTO
Musetto / Musetto

PROSCIUTTO DI PRAGA
Prosciutto of Prague / Prosciutto von Prag

Il Bollito misto verrà accompagnato con salse ed intingoli vari quali:

PEARA’
Traditional sauce from Verona / Traditionelle Sauce aus Verona  

PURÈ DI PATATE
Mashed potatoes / Kartoffelpüree  

KREN
Kren / Kren

SALSA VERDE
Green sauce / Grüne Soße

MOSTARDA CASERECCIA DI FRUTTA CANDITA
Homemade fruit mustard / Hausgemachter Obst-Senf

22,00 € 
Allergeni: 7-8-12-4

Le Specialità dell’Agorà
Gran Bollito Misto

alla Veronese
Big plate of boiled - Großer Teller gekocht



Le Specialità dell’Agorà

CREMA DI FORMAGGIO +2 € 
Cheese cream - Käsecreme

PROSCIUTTO COTTO +2 €
Cooked ham - Gekochter Schinken

PROSCIUTTO CRUDO +3 €
Cured ham - Rohschinken

PORCINI TRIFOLATI +3 €
Sautéed porcini - Gebratene Steinpilze

RUCOLA +2 €
Arugula - Rucola

POMODORINI CILIEGINI +2 € 
Cherry tomatoes - Kirschtomaten

BURRATA +3 €
Burrata - Burrata

CARCIOFINI +2 €
Artichoke hearts - Artischockenherzen

TARTUFO NERO SCORZONE DELLA LESSINIA +4 €
Black Truffle from Lessinia – Schwarzer Trüffel aus der Lessinia

CIPOLLA CARAMELLATA +2 €
Caramelized onion - Karamellisierte Zwiebel

Crea la tua Cotoletta
Create your cutlet  -  Erstellen Sie Ihr Schnitzel

COTOLETTA ALLA MILANESE

PUOI CONDIRE LA TUA COTOLETTA CON I SEGUENTI PRODOTTI:

22,50 € 
Allergeni: 3-7-8
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PASTA AL BURRO E PARMIGIANO	 6,00
Butter and Parmesan Pasta - Nudeln mit Butter und Parmesan	 Allergeni: 1-7

PASTA AL POMODORO	 6,00
Tomato Pasta - Tomatenpasta	 Allergeni: 1

PASTA AL RAGÙ	 7,00
Pasta with Meat Sauce - Nudeln mit Fleischsauce	 Allergeni: 1-9

WURSTEL CON PATATINE FRITTE	 8,00
Wurstel Sausages with French Fries – Würstchen mit Pommes Frites	 Allergeni: 1

COTOLETTA DI POLLO CON PATATINE FRITTE	 8,00
Chicken Cutlet with French Fries – Hähnchenschnitzel mit Pommes Frites	 Allergeni: 1-7

Menu per i Cuccioli
Baby Menu  -  MenùBaby

Le Specialità dell’Agorà

CLASSIC BURGER DI SCOTTONA	 18,00
formaggio ceddar, pomodoro, insalata, bacon, ketchup, maionese	 Allergeni: 1-3-7

servito con patatine fritte

Classic scottona burger with cheddar cheese, tomato, lettuce, bacon, ketchup,

and mayonnaise served with French fries.

Klassischer Scottona-Burger mit Cheddarkäse, Tomate, Salat, Bacon, Ketchup

und Mayonnaise, serviert mit Pommes frites.

AGORÀ BURGER DI SCOTTONA	 20,00
pomodoro, lattuga, porcini, tartufo, crema di formaggio grana 18 mesi, salsa boscaiola	 Allergeni: 1-7

servito con patatine fritte

Agorà scottona burger with tomato, lettuce, porcini mushrooms, truffle,

18-month Grana cheese cream, and forest sauce served with French fries.

Agorà-Scottona-Burger mit Tomate, Salat, Steinpilzen, Trüffel,

18 Monate gereifter Grana-Käsecreme und Waldpilzsauce, serviert mit Pommes frites.

Burger Agorà
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Pizza in Pala

Scegli i 2 Gusti della Pala

Specialità con impasto ad alta idratazione per darle particolare leggerezza.

Our specialty with highly hydrated dough.

Unsere Spezialität mit stark hydratisiertem Teig.

MARGHERITA DEL PRIMO PIANO	
Pomodoro, mozzarella, datterini, stracciatella, basilico	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, tomatoes datterino, stracciatella cheese, basil
Tomate, Mozzarella, Tomaten Datterino, Stracciatella-Käse und Basilikum

BURRATA	
Pomodoro, datterini, crudo di Parma e burrata di bufala su letto di insalata	 Allergeni: 1-7

Tomato, tomatoes datterino, Parma ham, buffalo mozzarella with salad
Tomate, Tomaten Datterino, roher Schinken, Büffelmozzarella mit Salat

NOSTRANA	
Pomodoro, mozzarella, taleggio e pancetta artigianale in cottura	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, Taleggio cheese, bacon
Tomate, Mozzarella, Taleggio käse, Bauchfleisch

NORDICA	
Pomodoro, mozzarella, ricotta di bufala, salmone, datterini, glassa di aceto balsamico	Allergeni: 1-4-7

Tomato, mozzarella, buffalo ricotta, salmon, tomatoes datterino, balsamic vinegar
Tomate, Mozzarella, Büffelricotta, Lachs, Tomaten Datterino, Balsamessig

VECCHIA LIRA	
Pom., moz., ricotta di bufala, datterini, carciofi alla romana ed un filo di miele	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, buffalo ricotta; tomatoes datterino, artichokes, honey
Tomate, Mozzarella, Buffelricotta, Tomaten Datterino, Artischocken, Honig

PARMIGIANA	
Pom., moz., ricotta, melanzane grigliate, datterini, basilico e scaglie di Grana in cottura	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, ricotta, grilled aubergines, tomatoes datterino, basil, grana cheese
Tomate, Mozzarella, Ricotta, gegrillte Auberginen, Tomaten Datterino, Basilikum, Parmesan Käse

MANTOVANA	
Pomodoro, mozzarella, taleggio, pomodori secchi, radicchio e salsiccia mantovana	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, taleggio cheese, sun-dried tomatoes, radish Mantuan sausage
Tomate, Mozzarella, Taleggio käse, getrocknete Tomaten, Radicchio, Wurst

PIZZA IN PALA PER 2 PERSONE
32,00

Meter-long pizza for 2 people with 2 flavors.
Meterlange Pizza für 2 Personen mit 2 Geschmacksrichtungen.

Choise 2 flavours for 2 people

CANTABRICA	
Pomodoro, mozzarella, stracciatella, acciughe del Cantabrico ed olive taggiasche	 Allergeni: 1-4-7

Tomato, mozzarella, stracciatella cheese, Cantabrian anchovies, Taggiasca olives
Tomate, Mozzarella, Stracciatella-Käse, kantabrischen Sardellen, Taggia-Oliven
Servita con foglia oro 24 carati / Served with gold leaf / Mit Blattgold serviert            +2,00
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Pizze Tonde Particolari

Special Pizzas - Spezielle Pizzen

Preparate con lievito madre e lievitate a lungo per garantirne la digeribilità.

With sourdough and allowed to ferment for a long time to ensure their digestibility.

Mit Sauerteig zubereitet und lange gegärt, um ihre Verdaulichkeit zu gewährleisten.

NOSTROMO	 13,00
Pomodoro, mozzarella, tonno, cipolla di Tropea, acciughe cantabriche	 Allergeni: 1-4-7

Tomato, mozzarella, tuna fish, red onion, Cantabrian anchovies

Tomate, Mozzarella, Thunfisch, rote Zwiebel, kantabrischen Sardellen

LIGURE	 11,50
Pomodoro, mozzarella, tonno, datterini, olive taggiasche	 Allergeni: 1-4-7

Tomato, mozzarella, tuna fish, tomatoes datterino, Taggiasca olives

Tomate, Mozzarella, Thunfisch, Tomaten Datterino, Taggia-Oliven

DIAVOLA	 12,50
Pomodoro, mozzarella, peperoni, salamino piccante, ‘nduja	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, peppersalami, nduja, pepperoni

Tomate, Mozzarella, Pepperoni, nduja, scharf salami

VALTELLINA	 12,50
Pomodoro, mozzarella, bresaola, rucola, Grana	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, bresaola, rocket, grana cheese

Tomate, Mozzarella, Bresaola, Rucola, Parimesan- Käse

ORTOLANA	 12,00
Pomodoro, mozzarella, verdure, basilico, scaglie di Grana	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, vegetables, basil, Grana Cheese

Tomate, Mozzarella, gegrillte Gemüse, Basilikum, Parmesan-Käse

SAPORITA	 11,50
Pomodoro, mozzarella, speck, gorgonzola	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, speck, Gorgonzola cheese

Tomate, Mozzarella, Speck, Gorgonzola käse

Servita con foglia oro 24 carati / Served with gold leaf / Mit Blattgold serviert            +2,00

TIROLESE	 13,00
Pomodoro, mozzarella, speck, funghi porcini	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, speck, porcini mushrooms

Tomate, Mozzarella, Speck, Steinpilze

Servita con foglia oro 24 carati / Served with gold leaf / Mit Blattgold serviert            +2,00
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Pizze Tonde Particolari
Special Pizzas - Spezielle Pizzen

BUONA	 15,00
Pomodoro, burrata, funghi porcini, crudo di Parma	 Allergeni: 1-7

Tomato, burrata, porcini mushrooms, Parma ham

Tomate, Burrata-Mozzarella, Steinpilze, roher Schinken

PRIMAVERA	 12,50
Pomodoro, mozzarella di bufala, rucola, scaglie di Grana, pomodorini	 Allergeni: 1-7

Tomato, Buffalo mozzarella, rocket, Parmesan cheese and tomatoes

Tomate, Büffelmozzarella, Rucola, Parmesan und Tomaten

TARTUFINA	 15,50
Pomodoro, rucola, datterini, scaglie di grana, lamelle di tartufo	 Allergeni: 1-7

Tomato, rocket, cherry tomatoes, parmesan fakes, truffle slices

Tomaten, Rucola, Kirschtomaten, Parmesanflocken, Trüffelscheiben

PORTAFOGLIO -PIZZA PIADA-	 13,50
Stracciatella, rucola, crudo di Parma	 Allergeni: 1-7

Pizza Piadina: Stracciatella mozzarella, rocket, parma ham

Pizza Piadina: Stracciatella Mozzarella, Rucola, Parmaschinken

BUFALINA	 12,50
Pomodoro, mozzarella di bufala, datterini, basilico	 Allergeni: 1-7

Tomato, Buffalo mozzarella, tomatoes datterino, basil

Tomate, Büffelmozzarella, Tomaten Datterino, Basilikum

TUTTI AL MARE	 15,50
Salsa di pomodoro, frutti di mare e pomodorini	 Allergeni: 1-2-7-14

Tomato sauce, seafood and tomatoes

Tomatensauce, Meeresfrüchte und Tomaten

HAWAII	 11,00
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, ananas	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, boiled ham, pineapple

Tomate, Mozzarella, gekochter Schinken, Ananas

DELICATA	 14,00
Mozzarella, mortadella, pistacchio, stracciatella, olio, mandorle e arancia	 Allergeni: 1-7-8

Mozzarella, mortadella, pistachios, buffalo’s milk mozzarella, oil, almonds and orange

Mozzarella, Mortadella, Pistazien, Mozzarella aus Büffelmilch, Öl, Mandeln und Orange

Servita con foglia oro 24 carati / Served with gold leaf / Mit Blattgold serviert            +2,00

GUSTOSA	 15,50
Mozzarella, porcini, tartufo, fonduta di Parmigiano, speck	 Allergeni: 1-7

Mozzarella, wild mushrooms, truffle, Parmigiano cheese fondue, speck

Mozzarella, Steinpilze, Trüffel, Parmigiano-Käsefondue, Speck

Servita con foglia oro 24 carati / Served with gold leaf / Mit Blattgold serviert            +2,00



I prezzi si intendono espressi in euro / Prices are expressed in euro / Die Preise sind in Euro angegeben

*Il prodotto può essere surgelato o congelato / The product may be frozen or deep-frozen / *Das Produkt kann gefroren oder tiefgefroren sein

Pizze Classiche
Traditional Pizzas - Traditionelle Pizzen

SCOMMESSA	 15,00
Pomodoro, burrata, rucola, salmone, melograno	 Allergeni: 1-4-7

Tomato, burrata, rocket, salmon, pomegranate

Tomate, Burrata-Mozzarella, Rucola, Lachs, Granatapfel

ARAGONESE	 12,00
Pomodoro, mozzarella, speck, taleggio di bufala	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, burrata, speck, Buffalo taleggio cheese

Tomate, Mozzarella, Speck, Büffeltaleggio Käse

MANO DI PIETRA	 16,50
Pomodoro, mozzarella, aglio, cipolla, salame piccante, gorgonzola,	 Allergeni: 1-4-7

taleggio, peperoni, capperi, induja, olive, acciughe 

Tomato, mozzarella, garlic, onion, spicy salami, gorgonzola, taleggio, peppers, capers, ‘nduja olives, anchovies.

Tomaten, Mozzarella, Knoblauch, Zwiebeln, scharfe Salami, Gorgonzola, Taleggio, Pepperoni, 

Kapern, induja, Oliven, Sardellen.

MARGHERITA	 7,50
Pomodoro e mozzarella, origano	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, Origan

Tomate, Mozzarella, Origan

NAPOLI	 9,00
Pomodoro, mozzarella, acciughe	 Allergeni: 1-4-7

Tomato, mozzarella, anchovies

Tomaten, Mozzarella, Sardellen

ROMANA	 9,50
Pomodoro, mozzarella, acciughe, capperi, olive	 Allergeni: 1-4-7

Tomato, mozzarella, anchovies, capers, olive

Tomaten, Mozzarella, Sardellen, Kapern, Oliven

TONNO E CIPOLLE	 11,50
Pomodoro, mozzarella, tonno, cipolle	 Allergeni: 1-4-7

Tomato, mozzarella, tuna, onions

Tomaten, Mozzarella, Thunfisch, Zwiebeln



I prezzi si intendono espressi in euro / Prices are expressed in euro / Die Preise sind in Euro angegeben

*Il prodotto può essere surgelato o congelato / The product may be frozen or deep-frozen / *Das Produkt kann gefroren oder tiefgefroren sein

Pizze Classiche
Traditional Pizzas - Traditionelle Pizzen

PROSCIUTTO	 10,00
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, ham

Tomate, Mozzarella, Schinken

PROSCIUTTO E FUNGHI	 11,00
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, funghi	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, ham, mushrooms

Tomate, Mozzarella, Schinken, Pilze

PROSCIUTTO E CARCIOFI	 11,00
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, carciofi	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, ham, artichokes

Tomate, Mozzarella, Schinken, Artischocken

WURSTEL	 9,50
Pomodoro, mozzarella, Wurstel	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, Wurstel

Tomaten, Mozzarella, Wiener

SALAME PICCANTE	 11,00
Pomodoro, mozzarella, salamino piccante	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, peppersalami

Tomate, Mozzarella, pikant salami

CRUDO	 12,50
Pomodoro, mozzarella, prosciutto crudo	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, Parma ham

Tomate, Mozzarella, Parmaschinken

4 FORMAGGI	 10,50
Pomodoro, mozzarella, formaggi misti	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, mix of cheese

Tomate, Mozzarella, Käse-Mix

CAPRICCIOSA	 11,50
Pomodoro, mozzarella, prosciutto cotto, carciofi, funghi	 Allergeni: 1-7

Tomato, mozzarella, ham, artichokes, mushrooms

Tomaten, Mozzarella, Schinken, Artischocken, Pilze

Extra salumi, formaggi, alici: + 1,50 / 2,00 / 3,00
Extra meats, cheeses, anchovies: + 1,50 / 2,00 / 3,00
Zusätzliche Wurstwaren, Käse, Sardellen: + 1,50 / 2,00



I prezzi si intendono espressi in euro / Prices are expressed in euro / Die Preise sind in Euro angegeben

*Il prodotto può essere surgelato o congelato / The product may be frozen or deep-frozen / *Das Produkt kann gefroren oder tiefgefroren sein

Dessert fatti in casa
Homemade Desserts - Hausgemachte Desserts

TIRAMISÙ	 6,50
Mascarpone cream with Savoyard biscuit	 Allergeni: 1-3-7

Mascarpone-Creme mit Savoyer Keks

TORTA DI MELE CON GELATO ALLA CREMA	 6,00
Apple pie with ice cream	 Allergeni: 1-3-7

Apfelkuchen mit eis

CHEESECAKE AI FRUTTI DI BOSCO	 6,50
Cheese cake with berries	 Allergeni: 1-3-7

Käsekuchen mit Beeren

PANNA COTTA CON CIOCCOLATO FUSO O SALSA DI FRAGOLE	 6,00
Panna cotta with melted chocolate or strawberry sauce	 Allergeni: 7

Panna Cotta mit geschmolzener Schokolade oder Erdbeersauce

DOLCE DEL GIORNO	 6,50
Dessert of the day	

Dessert des Tages

TORTA CIOCCOLATOSA CON LA PANNA	 6,00
Cioccolate cake with whipped cream	 Allergeni: 1-3-7

schokoladenkuchen mit schlagsahne

SBRISOLONA MANTOVANA	 6,00
typical local cake	 Allergeni: 1-3-7-8

Typischer lokaler Kuchen

COMPOSIZIONE DI FRUTTA CON GELATO	 6,00
Composition of fruits with ice cream	 Allergeni: 3-7

Fruchtzusammensetzung mit Eiscreme



I prezzi si intendono espressi in euro / Prices are expressed in euro / Die Preise sind in Euro angegeben

*Il prodotto può essere surgelato o congelato / The product may be frozen or deep-frozen / *Das Produkt kann gefroren oder tiefgefroren sein

Birra alla Spina
DRAFT BEER, LIGHT OR AMBER OR UNFILTERED

FASSBIER, HELL ODER BERNSTEINFARBEN ODER UNGEFILTERT

Piccola chiara o ambrata o non filtrata		  3,50

Media chiara o ambrata o non filtrata		  6,00

Birra in Bottiglia
BOTTLE BEER - BIER IN FLASCHEN

Heineken	 0,33 l	 5,00 

Ceres	 0,33 l	 5,00 

Corona	 0,33 l	 5,00 

Moretti 0,0% (analcolica)	 0,33 l	 5,00

Moretti “La Rossa”	 0,33 l	 5,00

Messina cristalli di sale	 0,33 l	 5,00

Blanche de Bruxelles	 0,33 l	 6,00

Hefe Weizen	 0,50 l	 6,50

Caffé		  1,50 
Amari e liquori nazionali		  5,00 
Grappe		  5,00 / 6,00 / 8,00 
Liquori e distillati esteri		  s.q.

Per quanto non elencato chiedere la lista del bar
For anything not listed ask for the bar list

Für alles, was nicht auf der Liste steht, fragen Sie nach de

Coperto / Cover charge / Gedeckt

1,50 euro

Bevande, caffè e amari
BEVERAGE, COFFEE, AND BITTERS  - GETRÄNKE, KAFFEE UND BITTER

Acqua minerale		  3,00
Bibita Piccola		  3,50
Bibita Media		  5,00



I prezzi si intendono espressi in euro / Prices are expressed in euro / Die Preise sind in Euro angegeben

Vini
BIANCHI - WHITES - WEISSWEINE

Lugana		  Pasetto	 5,00	 23,00

Lugana 	 S. Cristina	 Zenato		  38,00

Lugana 	 I Frati	 Ca’ dei Frati	 6,00	 34,00

Lugana 	 Brolettino	 Ca’ dei Frati		  40,00

Custoza 		  Le Muraglie	 4,00	 24,00

Custoza Superiore 			   5,00	 30,00

Soave Classico	 Sella	 Sartori	 4,50	 24,00

Pinot Grigio		  Colterenzio	 5,00	 28,00

Chardonnay		  Colterenzio	 5,00	 28,00

Sauvignon		  Colterenzio	 6,00	 33,00

Gewurztraminer		  Colterenzio	 6,00	 35,00

Cervaro	 Della Sala	 Antinori		  100,00

Rossj Bass		  Gaja		  200,00

Calice Bottiglia

SPUMANTI - SPARKLING - SCHAUMWEINE

CHAMPAGNE 

Calice

Calice

Bottiglia

Bottiglia

Prosecco doc 		  Villa Sandi	 5,00	 24,00

Franciacorta	 Brut	 Contadi Castaldi	 7,00	 44,00

Franciacorta	 Rosè	 Contadi Castaldi	 8,00	 54,00

Franciacorta	 Saten	 Contadi Castaldi		  56,00

Franciacorta		  Ca’ del Bosco	 9,00	 60,00

Champagne		  Montaudon	 10,00	 60,00

Champagne		  Moët & Chandon		  120,00

Champagne		  Bollinger		  160,00

Champagne		  Dom Pèrignon		  500,00



I prezzi si intendono espressi in euro / Prices are expressed in euro / Die Preise sind in Euro angegeben

Bardolino 		  Le Muraglie	 4,00	 24,00

Groppello 		  Bottenago	 5,00	 28,00

Lambrusco 		  Vergilius	 5,00	 24,00

Valpolicella Classico 	 Brolo di Sotto	 Sartori	 4,50	 24,00

Valpolicella Cl. Sup. 	 Montegradella	 Sartori	 5,50	 28,00

Valpolicella Sup. Ripasso Regolo	 Sartori	 6,50	 34,00

Amarone della Valpolicella Reius	 Sartori	 9,00	 60,00

Valpolicella Sup. 	 Ripassa	 Zenato		  40,00

Amarone della Valpolicella	 Zenato		  100,00

Merlot 		  Scolari	 4,00	 22,00

Merlot	 Scudiero	 Borgo la Caccia		  30,00

Pinot Nero 		  Colterenzio	 6,00	 32,00

Cabernet 		  Colterenzio	 6,00	 32,00

Chianti Classico 		  Frescobaldi	 6,00	 36,00

Brunello di Montalcino 		 Frescobaldi		  90,00

Tignanello 		  Antinori		  200,00

Sito Moresco 		  A. Gaja		  100,00

Vini
ROSSI - REDS - ROTWEINE

Calice Bottiglia

ROSÈ

Calice Bottiglia

Bardolino	 Chiaretto	 Le Muraglie	 4,00	 24,00

Rosa dei Frati		  Ca’ dei Frati	 6,00	 40,00

PASSITO

Calice Bottiglia

Recioto di Soave		  Vernus	 7,00	 35,00

Recioto della Valpolicella docg	 Rerum	 8,00	 40,00



I prezzi si intendono espressi in euro / Prices are expressed in euro / Die Preise sind in Euro angegeben

*Il prodotto può essere surgelato o congelato / The product may be frozen or deep-frozen / *Das Produkt kann gefroren oder tiefgefroren sein

NOTE ED ALLERGENI
SOSTANZE O PRODOTTI CHE PROVOCANO ALLERGIE O INTOLLERANZE
1.	 Cereali contenenti glutine, cioè: grano, segale, orzo, avena, farro e prodotti derivati.
2.	 Crostacei e prodotti a base di crostacei.
3.	 Uova e prodotti a base di uova.
4.	 Pesce e prodotti a base di pesce.
5.	 Arachidi e prodotti a base di arachidi.
6.	 Soia e prodotti a base di soia.
7.	 Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio).
8.	 Frutta a guscio, vale a dire: mandorle, nocciole, noci, noci di acagiù, noci di pecan, noci del Brasile, pistacchi, noci macadamia 

o noci del Queensland e i loro prodotti, tranne per la frutta a guscio utilizzata per la fabbricazione di distillati alcolici, incluso 
l'alcol etilico di origine agricola.

9.	 Sedano e prodotti a base di sedano.
10.	 Senape e prodotti a base di senape.
11.	 Semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo.
12.	 Anidride solforosa e solfiti.
13.	 Lupini e prodotti a base di Lupini.
14.	 Molluschi e prodotti a base di molluschi.

COMUNICAZIONE ALLERGENI ALL'INTERNO DEGLI ALIMENTI E DELLE
BEVANDE PRODOTTI O SEMILAVORATI DAL RISTO BAR AGORÀ
Tutti i nostri gelati, granite, frappé e frullati, contengono gli allergeni indicati ai punti: 1 - 3 - 5 - 6 - 7 - 8.
Tutti i nostri dolci da forno e al cucchiaio contengono gli allergeni indicati ai punti: 1 - 3 - 5 - 6 - 7 - 8 - 11.
Tutti i nostri sandwich, piatti freddi, piatti caldi, insalatone, pizze contengono gli allergeni indicati ai punti:
1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11 - 14.
Per quanto riguarda gli alimenti e le bevande preconfezionati, solamente commercializzati, chiedere
preventivamente di visionare l’etichetta.
* Nella preparazione di questo piatto, in alcuni periodi, alcuni ingredienti potrebbero essere surgelati.

ALLERGEN INFORMATION
SUBSTANCES OR PRODUCTS THAT CAUSE ALLERGIES OR INTOLERANCES
1.	 Cereals containing gluten, namely: wheat, rye, barley, oats, spelt, and their derivatives.
2.	 Crustaceans and crustacean products.
3.	 Eggs and egg products.
4.	 Fish and fish products.
5.	 Peanuts and peanut products.
6.	 Soy and soy products.
7.	 Milk and milk products (including lactose).
8.	 Nuts, namely: almonds, hazelnuts, walnuts, cashews, pecans, Brazil nuts, pistachios, macadamia nuts, Queensland nuts, and 

their products, except for nuts used for the production of alcoholic spirits, including ethyl alcohol of agricultural origin.
9.	 Celery and celery products.
10.	 Mustard and mustard products.
11.	 Sesame seeds and sesame seed products.
12.	 Sulfur dioxide and sulfites.
13.	 Lupins and lupin products.
14.	 Mollusks and mollusk products.

ALLERGEN INFORMATION FOR FOOD AND BEVERAGES SERVED AT RISTO BAR AGORÀ

All our ice creams, granitas, frappés, and smoothies contain the allergens listed at points: 1 - 3 - 5 - 6 - 7 - 8.
All our baked and spoon desserts contain the allergens listed at points: 1 - 3 - 5 - 6 - 7 - 8 - 11.
All our sandwiches, cold dishes, hot dishes, salads, and pizzas contain the allergens listed at points: 1 - 2 - 3 - 4 - 5 - 6 - 7 - 8 - 9 - 
10 - 11 - 14.
For prepackaged food and beverages, solely sold, please inquire to see the label.
* In the preparation of this dish, in some periods, certain ingredients may be frozen.

www.agoradabarca.com

Tel. +39 030 9911949

P.za Giuseppe Malvezzi, 10, 25015 - Desenzano del Garda - Brescia

Seguici sui nostri canali social
@ agora_dabarca


